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Bii Dep Jiit Su 

彼得前书 

 
Sop Ddut Nul 问候 

1 Yet Sut Jiit Dup zyl yaot Bii Dep su ggao 
hie Ben Dut、Jat Lat Tel、Jat Pal Dot 1 耶稣基督的的使徒彼得

写信给那分散在本都、 
Jat、Yal Xiit Yal、Biil Tuet Nyip zhy heat bbiit, 
2Sep Ye A Bba jiit hxaop sul daot seal, Sy Yi 
nyil mu wo tvil sy ddu Yet Sut Jiit Dup ddut 
mu, ao nyi xip xue let heat heat hnu cao 
bbiit. Hxe bbo、ni sop nvu nvu mu gie nap 
heat bbiit ku. 

加拉太、加帕多家、亚细亚、
庇推尼寄居的，2 就是照父神
的先见被拣选，借着圣灵得
成圣洁，以致顺服耶稣基督，
又蒙他血所洒的人。愿恩惠、
平安多多地加给你们。 

 

Nul Syt Heat Hxaop Laol Ddea 活泼的盼望 
3Qaop chet gie a xit heat Sep Yet Sut Jiit 

Dup A Bba Sep Ye biit ku. Xip yaop jjiip ye 
daot, Yet Sut Jiit Dup xiil rrao ddveat bao lyip 
nyil mu a xit heat yao bao, ngop heat ggat 
nul syt heat hxaop laol ddea wop, 4chut map 
ddop、njal map ddop、dvaop map ddop, nap 
heat chaot zyl mii kiet du heat hngup ndii 
zap biil. 5Nap heat nrep yet nyi mu Sep Ye vu 
lal let baop sseat heat hnu cao tao, zeal gao 
du、hxip jjii ggeap me rrao tveat ddeat ddao 
heat hxe bbo wo zap ddo. 6Tao yet nyi mu, 
nap heat jjuep lea ye wop ngea, ao ddet a 
taot, shyt ddea kaop ngea gao ddaot rrao tap 

3 愿颂赞归与我们主耶稣
基督的父神！他曾照自己的
大怜悯，借耶稣基督从死里
复活，重生了我们，叫我们有
活泼的盼望，4 可以得着不能
朽坏、不能玷污、不能衰残、
为你们存留在天上的基业。
5 你们这因信蒙神能力保守
的人，必能得着所预备、到末
世要显现的救恩。6 因此，你
们是大有喜乐，但如今，在百
般的试炼中暂时忧愁，7 叫你
们的信心被试验，就好比那
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heap nduet shu, 7nap heat nrep ni ggat shyt 
ggop, ze pii ddiel mii daol gat shyt chut ddop 
xi heat shel ddet map bbu, Yet Sut Jiit Dup 
ddeat ddao taot, qaop chet、dvaop ssea、
tap lea zha heat wop ddo. 8Nap heat xip 
hxaop ma nvut, ao ddet xip njo ngeat; a taot 
wo map hxaop, ao ddet xip nrep yet nyi mu 
wo hxit ddeat map ddao、dvaop ssea bbop 
ddvep heat jjuep lea ye wop; 9ao jiit nap heat 
nrep ni mop, yi hngu gut hxe ggaot wop. 
10Hxit gut hxe tao kea, jiit bbii nap heat hxe 
bbo zap hxe ddeat hxit heat jiit set sul na dva 
dva shel mu ze zut zu mu zhot shul; 11xip 
heat ni rrao heat Jiit Dup yi hngu shul, jiit bbii 
hxit ddeat ddao Jiit Dup shu ddup ssaop, 
mep ddut dvaop ssea wop, eap zheat nyip 
hxa, keap seap rra heat taot chaop mot hxit 
ngeat. 12Xip heat ni mgaop bbup, xip heat 
hxit heat nvut kaop ngea (“hxit mba” Xiit Lap mba 

“zhao fu “ddeat), yaop wo lal heat mat ngeap, 
nap heat wo lal ngeat wo set. Mii kiet zyl lyip 
heat Sy Yi deap sop qo hxit nap heat dvut 
ggaot, a taot nvut tat ddiil gie hxit nap heat 
dvut; mii zyl sul yi zut zu mu nvut tat ddiil na 
nyil ku. 

被火试验能坏的金子显得更
宝贵，使你们在耶稣基督显
现的时候，得着称赞、荣耀、
尊贵。8 你们虽然没有见过
他，却是爱他；如今虽不得看
见，却因信他就有说不出来、
满有荣光的大喜乐；9 并且得
着你们信心的果效，就是灵
魂的救恩。10 论到这救恩，那
预先说你们要得恩典的众先
知早已详细地寻求考察；11 就
是考察在他们心里基督的
灵，预先证明基督受苦难，后
来得荣耀，是指着什么时候，
并怎样的时候。12 他们得了启
示，知道他们所传讲的一切
事（“传讲”原文作“服侍”），不是为自
己，乃是为你们。那靠着从天
上差来的圣灵传福音给你们
的人，现在将这些事报给你
们；天使也愿意详细察看这
些事。 

 

Haop Jjal Rraop Hngul 要过圣洁的生活 
13Ao set nap heat ni mop ndea kiet (Xiit 

Lap mba “Nap ni ddaot rraol ggup ndea du” ddeat), zut 
mu yaop hxal bbep ddeap mu, ni tap giel mu 
Yet Sut Jiit Dup tveat ddeat ddao taot bbiit 
lyip nap heat bbiit heat hxe hxaop. 14Nap 
heat ddut mu heat ap mel ssu mu ggop, ze 
jiit bbii nap heat tap it map sep hxet taot, ni 

13 所以要约束你们的心
（原文作“束上你们心中的腰”），谨慎
自守，专心盼望耶稣基督显
现的时候所带来给你们的
恩。14 你们既作顺命的儿女，
就不要效法从前蒙昧无知的
时候那放纵私欲的样子。15 那
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luep ni njo tveat gat heat nyil mu tap nzaol. 
15Nap heat kul ggaot ao jjal sy ggop nao, nap 
heat yaop zeal heat nvut kaop ngea kiet rrao 
yi ao jjal sy hngul; 16su kiet ggao sseat 
hxit: ”Nap heat ao jjal sy hngul, ngop ao jjal 
sy ngeat seat rra.” 

召你们的既是圣洁，你们在
一切所行的事上也要圣洁；
16 因为经上记着说：“你们要
圣洁，因为我是圣洁的。” 

17Nap heat sup hiet map vel、mep met 
yaop mup lu daot mu nvut gal heat Sep A 
Bba ddeat kul ggop ze jjao ni sseat, nap heat 
hxip jjii zhy heat nyip hxa rraop cha; 18nap 
heat wo yet、nap heat piit pii let hxit du heat 
map ngea mup lu leal hop, chut ddop heat 
tvul shel tat ddiil nyil heat mat ngeap, 19Jiit 
Dup pii ddiel xue, njal ddea map wop、shut 
ddea map wop heat hxaop nryt seat sea 
ggaot nyil ngeat. 20Jiit Dup hxip jjii zil jiit ze 
Sep Ye wo set ngeat, ao ddet hxip jjii ggeap 
me tao rrao set nap heat chaot tveat ddeat 
ddao. 21Nap heat yi xip yet nyi mu, xip ggat 
xiil rrao ddveat bao lyip, ao nyi dvaop ssea 
gie xip bbiit Sep Ye ggaot nrep, nap heat nrep 
ni hxaop laol ddea ggat jiit Sep Ye rra. 

17 你们既称那不偏待人、
按各人行为审判人的主为
父，就当存敬畏的心，度你们
在世寄居的日子；18 知道你们
得赎、脱去你们祖宗所传流
虚妄的行为，不是凭着能坏
的金银等物，19 乃是凭着基督
的宝血，如同无瑕疵、无玷污
的羔羊之血。20 基督在创世以
前是预先被神知道的，却在
这末世才为你们显现。21 你们
也因着他，信那叫他从死里
复活，又给他荣耀的神，叫你
们的信心和盼望都在于神。 

22Nap heat rryp kea ddut nzaol yet nyi 
mu, yaop ni cy ao jjal, vil nyip njo map mgie 
ggop, ze ni rrao ddut rryp rryl njo cha (“ni rrao” 

hluel su kiet “ao jjal heat ni rrao” ddeat heat wop). 23Nap 
heat wo yao bao, chut ddop heat shut rra 
heat mat ngeap, chut map ddop heat shut 
rra, Sep Ye nul syt ssep sse gao rrao heat jjop 
kea nyil ngeat.  

22 你们既因顺从真理，洁
净了自己的心，以致爱弟兄
没有虚假，就当从心里彼此
切实相爱（“从心里”有古卷作“从清洁

的心”）。23 你们蒙了重生，不是
由于能坏的种子，乃是由于
不能坏的种子，是借着神活
泼常存的道。 

24“Xue fu nyip kaop ngea,  
yiip bel miip neal seat rra;  
Xip nyil syt kaop ngea jiit miip neal kiet 

24 因为“凡有血气的， 
尽都如草； 
他的美荣都像草上的花。 
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vi bu seat rra.  
Miip neal fep hxe,  
vi bu bbep hxe; 

 
草必枯干， 
花必凋谢； 

25Sep Ye jjop kea a rry ssep sse rraop ye.” Hxit 
nap heat dvut heat sop qo jjop kea tao ngea. 

25 惟有主的道是永存的。”所
传给你们的福音就是这道。 

 

Ddveat Lao Nyi Haop Jjal Heat Lup Ggup 活石和圣洁的国度 

2 Ao set, nap heat yal ddaol (ao nu “ddaol” 

ddeat)、mgie chea, ao nyi zut mgii kaop  2 所以，你们既除去一切
的恶毒、诡诈，并假善、 

ngea、ni mat lyip nyi sup mup lu hxit heat 
ddut kaop ngea, 2ao jjal heat yi hngu bat njo, 
yao lyip heat a ngat bat njo seat rra, nap heat 
ggat tao yet nyi mu leap lea ye mu wo gut. 
3Sep hxe nap heat wo shyt nvut nao, tao seat 
rra hxe. 

嫉妒和一切毁谤的话，2 就要
爱慕那纯净的灵奶，像才生
的婴孩爱慕奶一样，叫你们
因此渐长，以致得救。3 你们
若尝过主恩的滋味，就必如
此。 

4Sep ddveat lao ngea, map hxit jiit sup 
let mgeap heat ngea, ao ddet Sep Ye let 
seal、Sep Ye let gie pii ddiel mu na heat ngea. 
5Nap heat Sep Ye jiit lyi yi ddveat lao seat 
zeal, gie Yi hxip mot zzao, ao jjal sy heat mu 
nu ndup sul ye zeal, Yet Sut Jiit Dup nyil mu 
jjuep mu zap heat、Yi ddiil heat juel ddea gie 
ja Sep Ye nrul.  
6Su kiet hxit:  

4 主乃活石，固然是被人
所弃的，却是被神所拣选的、
所宝贵的。5 你们来到主面
前，也就像活石，被建造成为
灵宫，作圣洁的祭司，借着耶
稣基督奉献神所悦纳的灵
祭。 

 
6 因为经上说： 

“Na nyil! Ngop let seal、 
pii ddiel heat hxip gop got lao gie tveat 
Xiip Ngat dul;  
Xip deap hnu cao kaop ngea jiit sha daol 
map ddop.” 

“看那！我把所拣选、 
所宝贵的房角石安放在
锡安； 
信靠他的人必不至于羞
愧。” 

7Ao set, xip nap heat nrep heat hnu cao bbu 
kea nao pii ddiel, map nrep heat hnu cao bbu 
kea nao 

7 所以，他在你们信的人就为
宝贵，在那不信的人有话说： 

“Lal geal sul let mgeap heat lao mop hxip “匠人所弃的石头已作了
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gop got ddaot bbiip gaol lao mu ggol ” 
ddeat hxit. 

房角的头块石头。” 

8Bao lyip:  

“Qii bal tveat heat lao mop, hnu cao ka 
heat lao mop zeal ggol” ddeat hxit. 

8 又说： 

“作了绊脚的石头，跌人的
磐石。” 

Xip heat ddut map mu ggop, ze jjop kea kiet 
rrao fal ddvea (ao nu “xip heat fal ddvea jiit jjop kea 

ddut map nu yet nyi ngea” ddeat); xip heat tao seat 
fal ddvea yi jiit ze hxit du ngeat. 9Nap heat a 
rry seal ssaop put ngea, pii ddiel vu mii ddet 
heat mu nu ndup sul ngea, Sep Ye ddiil heat 
lup su ngea, nap heat ggat nap heat kul na 
ddue rrao ddeat ddao、ndvea haop ngaop 
na hxao leat put ggaot mup lu zut hxit ddeat 
ddao ngeat. 

他们既不顺从，就在道理上
绊跌（或作“他们绊跌都因不顺从道

理”）；他们这样绊跌也是预定
的。9 惟有你们是被拣选的族
类，是有君尊的祭司，是圣洁
的国度，是属神的子民，要叫
你们宣扬那召你们出黑暗、
入奇妙光明者的美德。 

10Ap weat nap heat lup su zha map biil, 
a taot haot Sep Ye lup su mu; Ap weat shao 
mel map zha, a taot haot shao mel ssaop 
ggol. 

10 你们从前算不得子民，
现在却作了神的子民；从前
未曾蒙怜恤，现在却蒙了怜
恤。 

 

Sep Ye Zyl Lal Zeal 作神的仆人 
11Jjiip ddiil heat vil mu nyip bba ap, nap 

heat su vet ngea, hngu rraop heat ngea. 
Ngop nap heat kea geap bbu fu bbu lyi heat 
luep ddea zat vup jot; luep ddea tao yi hngu 
bbu ndup ngeat. 12Nap heat ddeat bbop sul 
gao ddaot rrao, mup lu mu lal mgiep la cha, 
nap heat mup lu gie yal tveat ngeat ddeat 
hxit heat ggat nap heat mup lu zut hxaop yet 
nyi mu, na nyil heat nyip hxa (“na nyil” ao nu “na 

pa zhaol nyil” ddeat), dvaop ssea gie Sep Ye bbiit. 

11 亲爱的弟兄啊，你们是
客旅，是寄居的。我劝你们要
禁戒肉体的私欲；这私欲是
与灵魂争战的。12 你们在外邦
人中，应当品行端正，叫那些
毁谤你们是作恶的，因看见
你们的好行为，便在鉴察的
日子（“鉴察”或作“眷顾”），归荣耀
给神。 

13Nap heat Sep Yet nyi mu, hnu cao ni jji 
kaop ngea, ao nu tat kie rrao heat vu mii, 

13 你们为主的缘故，要顺
服人的一切制度，或是在上
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14ao nu vu mii let zyl gat yal ndup zut dul heat 
tuel bat ddut mu hnul. 15Sep Ye nduet ddea 
nao nap heat ggat zut ddea zeal, ddeap il 
map sep hxet ggaot hxil ndup quet du. 16Nap 
heat yaop nzu ngeat, ao ddet yaop nzu gie 
ddaol yal mbot du map biil (ao nu “ddaol” ddeat), 
Sep Ye zyl lal zeal hngul. 17Na dva dva hxao 
laol, hiet nrep gao ddaot vil nyip njo, Sep Ye 
juel gaol, vu mii hxao laol hngul. 

的君王，14 或是君王所派、罚
恶赏善的臣宰。15 因为神的旨
意原是要你们行善，可以堵
住那糊涂无知人的口。16 你们
虽是自由的，却不可借着自
由遮盖恶毒  (或作“阴毒” ),总要
作神的仆人。17 务要尊敬众
人，亲爱教中的弟兄，敬畏
神，尊敬君王。 

 

Jiit Dup Shu Ssaop Heat Nyil Ddea 基督受苦的榜样 
18Nap heat zyl lal zeal heat, nvut kaop 

ngea hxao laol heat ni sseat sep pu ddut mu 
hngul; gga mgiep mop leap heat map hxit 
ddi, sup mat ddvop ggat diel yi ddut mu 
hngul. 19Hnu cao mu ddu ni gal ggat Sep Ye 
hxaop syt nao, jjiit del heat shu ddu ssi du, 
tao ni ddvop ddo ngeat. 20Nap heat yal tveat 
yet nyi mu ndup ssao, ssi deat ddop nao, eap 
zheat nzu ddea hxit ddop let? Ao ddet nap 
heat zut ddea zeal yet nyi mu shu ddu ssaop, 
ssi du ddop nao, tao Sep Ye let gie ni ddvop 
mu na ngeat. 21Nap heat kul ssaop nao tao 
yet nyi ngea; Jiit Dup yi nap heat yet nyi mu 
shu ddu ssaop nvut, nap heat chaot nyil 
ddea zyl du, nap heat ggat xip qiil ddut ddut 
mgal. 

18 你们作仆人的，凡事要
存敬畏的心顺服主人；不但
顺服那善良温和的，就是那
乖僻的也要顺服。19 倘若人为
叫良心对得住神，就忍受冤
屈的苦楚，这是可喜爱的。
20 你们若因犯罪受责打，能忍
耐，有什么可夸的呢？但你
们若因行善受苦，能忍耐，这
在神看是可喜爱的。21 你们蒙
召原是为此；因基督也为你
们受过苦，给你们留下榜样，
叫你们跟随他的脚踪行。 

22Xip yal map tveat,  
hxil ndup ddaot yi map mgie; 

22 他并没有犯罪， 
口里也没有诡诈； 

23Xip bbe ssaop ddut map bao, hiel ssaop 
sup jao heat ddut map hxit, yaop gie jao 
mgiep teal daot mu sup nvut gal heat Sep Ye 
ggaot a rry bbiit. 24Xip mot dul si gal kiet bal, 

23 他被骂不还口；受害不说威
吓的话，只将自己交托那按
公义审判人的主。24 他被挂在
木头上，亲身担当了我们的
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yaol mu a xit heat yal viip val, a xit heat ggat 
yal kiet rrao xiil ggop, ze wo ni mgiep kiet 
rrao ddveat. Xip ndveal ssaop, nap heat ze 
wo mgup. 25Nap heat jiit bbii jjop yal heat 
hxaop seat rra, a taot haot bao nap heat 
hlaol put ggat hxal lo. 

罪，使我们既然在罪上死，就
得以在义上活。因他受的鞭
伤，你们便得了医治。 
25 你们从前好像迷路的羊，如
今却归到你们灵魂的牧人监
督了。 

 

Qiit Nyi Sut Yue 妻子与丈夫 

3 Nap heat qiit mu heat, yaop sut yue 
ddut mu hngul; tao seat rra, jjop kea 3 你们作妻子的，要顺服

自己的丈夫；这样，若 
map nrep heat sut yue wop nao, xip heat 
jjop kea map nul yi qiit mup lu yet nyi mu ni 
jjiip nyi zhaol ddop; 2tao nap heat ao jjal heat 
mup lu nyi hxao lao heat ni hxaop yet nyi 
ngea. 3Nap heat ddeat bbop rrao heat hnu 
dveat、shel ndie ddea ddiel、ya yeat mbu vil 
gie ndie ddea mu, 4mep shel shel mu mop 
leap、at ssaot ssaot heat ni a rry gie sseat 
ndie, tao Sep Ye jiit rrao tap lea zha biel heat 
ngea. 5Ap weat Sep Ye deap hxaop heat ao 
jjal nyit neal, tao gie ndie ddea mu, yaop sut 
yue ddut mu; 6Sa Lat Yal Bep Lat Han ddut 
mu, xip gie sep pu ddeat kul seat rra ngeat. 
Nap heat zut ddea zeal, sup jao yet nyi mu 
map jjao nao, Sa Lat ap mel ssu ngea. 

有不信从道理的丈夫，他们
虽然不听道，也可以因妻子
的品行被感化过来；2 这正是
因看见你们有贞洁的品行和
敬畏的心。3 你们不要以外面
的辫头发、戴金饰、穿美衣为
妆饰，4 只要以里面存着长久
温柔、安静的心为妆饰，这在
神面前是极宝贵的。5 因为古
时仰赖神的圣洁妇人，正是
以此为妆饰，顺服自己的丈
夫；6 就如撒拉听从亚伯拉
罕，称他为主。你们若行善，
不因恐吓而害怕，便是撒拉
的女儿了。 

7Nap heat sut yue mu heat yi jjop daot 
mu qiit chaot rraop hngul (“jjop” Xiit Lap mba “set 

hxaop” ddeat); xip ndve ddvop nap ddet map 
bbu (“ndve ddvop nap ddet map bbu” Xiit Lap mba “ndve 

ddop heat gat ddea” ddeat), nap chaot tap jjop mu 
hnu mgaol hxe bbo zap heat ngea, ao set xip 
hxao laol hngul, tao seat ze nap heat kea 
ddva ggat dao ddea map wop. 

7 你们作丈夫的，也要按
情理和妻子同住（“情理”原文作“知

识”）；因她比你软弱（“比你软弱”

原文作“是软弱的器皿”），与你一同
承受生命之恩的，所以要敬
重她，这样便叫你们的祷告
没有阻碍。 
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Ni Mgiep Yet Nyi Mu Shu Ssaop 为义受苦 
8Keap seap kao hxit hxi, nap heat jiit ni 

rryl seat, rryl shao mel, rryl njo vil nyip seat, 
ni jjiip qaop ne heat ni sseat hngul. 9Yal gie 
yal tap bao, rru qa gie rru qa tap sop, bao lyip 
bbop yip hngul; nap heat tao yet nyi mu kul 
ssaop, nap heat ggat hxe bbo zap. 10Su kiet 
hxit: 

8 总而言之，你们都要同
心，彼此体恤，相爱如弟兄，
存慈怜谦卑的心。9 不以恶报
恶，以辱骂还辱骂，倒要祝
福；因你们是为此蒙召，好叫
你们承受福气。10 因为经上
说： 

“Sup hnu mgaol njo,  
rraop so tvop ku nao,  
hlul hnu ssi du yal miit tveat ddeat tap 
ddao,  
hxil ndup mgie ddut tap hxit,” 

“人若爱生命， 
愿享美福， 
须要禁止舌头不出恶言， 
 
嘴唇不说诡诈的话， 

11ao nyi yal ddu rrao ddeat ddao zut ddea 
zeal,  
rryl ddu shul,  
ni tap giel mu zhot. 

11 也要离恶行善， 
 
寻求和睦， 
一心追赶。 

12Sep na pa zhaol ni mgiep put nyil,  
Sep laop baol xip heat kea ddva nul;  
yal tveat put a rry,  
Sep xip heat bbu tvut tva.” 

12 因为主的眼看顾义人， 
主的耳听他们的祈祷； 
惟有行恶的人， 
主向他们变脸。” 

13Nap heat ni cop zut ddea zeal nao, ap su 
nap heat hiel let? 14Nap heat ni mgiep yet nyi 
mu gal ssaop ddeat jiit sop wop ngeat. Gie 
hnu cao ggat tap jao, ao nyi jjao nji mu tap 
mup (“let jao” ao nu “jjo heat” ddeat); 15ni ddaot Sep 
Jiit Dup gie sy mu a rry chet. Sup nap heat ni 
ddaot hxaop laol ddea ddut nul, ze tie tie 
nduet du, mop leap、hxao laol heat ni sseat 
mep met yaop ddut zap; 16map bbiip heat ni 
gal sseat, nap heat ggat eap zheat nvut kiet 
rrao mup lu sup hxit, ze eap zheat nvut kiet 
rrao ddeat nap heat Jiit Dup gao ddaot rrao 

13 你们若是热心行善，有谁害
你们呢？14 你们就是为义受
苦，也是有福的。不要怕人的
威吓，也不要惊慌；15 只要心
里尊主基督为圣。有人问你
们心中盼望的缘由，就要常
作准备，以温柔、敬畏的心回
答各人；16 存着无亏的良心，
叫你们在何事上被毁谤，就
在何事上可以叫那诬赖你们
在基督里有好品行的人自觉
羞愧。17 神的旨意若是叫你们
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mup lu zut wop put kiet del ggat ddiil ggat 
yaol mu map syt. 17Sep Ye nduet ddea nap 
heat ggat zut ddea zeal yet nyi mu shu ddu 
ssaop nao, yal tveat yet nyi mu shu ddu 
ssaop ddet map bbu; 18Jiit Dup yi yal ddu yet 
nyi mu shu ddu tap yep ssaop (“shu ddu ssaop” 

hluel su kiet “xiil ssaop” ddeat), ni mgiep heat gie ni 
map mgiep heat hlu nao, a xit heat hiet Sep 
Ye jiit kea. Geap bbu nyil mu hxit, xip mot zao 
tal xiil; yi nyil mu mu hxit, xip ddveat bao lyip 
ggol. 19Xip yi tao nyil mu geat jjop kea jol bao 
fap gea hnu cao ggat ddiil ggat nul, 20ap weat 
Nop Yal hxip hliil zzao du、Sep Ye ssi du lyip 
hxao taot, ddut map mu ggat ddiil ngea. 
Ggeat taot ndvea hxip hliil leat, yiip deap wo 
gut heat map nvu, hxil yao a rry wop. 21Yiip 
tao tveat ddeat ddao heat cy ni jji, a taot yi 
Yet Sut Jiit Dup ddveat bao nyil mu nap heat 
gut; cy ni jji tao geap bbu miit jja ja hop mu 
heat mat ngeap, Sep Ye jiit rrao map bbiip 
heat ni gal luep ye. 22Yet Sut ndvea mii ndiip 
leat, Sep Ye seat tvut rrao, mii zyl sul na dva 
dva nyi fel nao wop heat, ao nyi vu lal wop 
heat kaop ngea jiit xip ddut mu ggol. 

因行善受苦，总强如因行恶
受苦；18 因基督也曾一次为罪
受苦（“受苦”有古卷作“受死”），就是
义的代替不义的，为要引我
们到神面前。按着肉体说，他
被治死；按着灵性说，他复活
了。19 他借这灵曾去传道给那
些在监狱里的灵听，20 就是那
从前在挪亚预备方舟、神容
忍等待的时候，不信从的人。
当时进入方舟，借着水得救
的不多，只有八个人。21 这水
所表明的洗礼，现在借着耶
稣基督复活也拯救你们；这
洗礼本不在乎除掉肉体的污
秽，只求在神面前有无亏的
良心。22 耶稣已经进入天堂，
在神的右边；众天使和有权
柄的，并有能力的，都服从了
他。 

 

Sep Ye Hxe Bbo Hxip Hxal Put Zut 神恩赐的好管家 

4 Jiit Dup geap bbu rrao shu ddu ssaop, 
nap heat yi ni tat ddup gie lal ssea ddea  4 基督既在肉身受苦，你

们也当将这样的心志作 
mu cha, geap bbu rrao shu ddu ssaop nvut 
heat, ze yal bbu mat leap ggol. 2Nap heat ni 
tat ddup sseat hnup nyip ddut ggu, ze hnu 
cao ni ggea map nul, Sep Ye nduet ddea a rry 
nul hxip jjii rrao zzyp heat nyip hxa rraop. 3Ve 
taot ddeat bbop sul ni ddut nzaol miit jja、

为兵器，因为在肉身受过苦
的，就已经与罪断绝了。2 你
们存这样的心，从今以后就
可以不从人的情欲，只从神
的旨意在世度余下的光阴。
3 因为往日随从外邦人的心
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yal nduet、nryp il、zzu bbup、rryl chaot 
ndaop, ao nyi ni kie bbu juel heat nvut zeal, 
nyip hxa ddvep ggol. 4Xip heat nvut tat ddiil 
kiet rrao, nap heat xip heat chaot tveat du 
map geal heat jjop ggaot map tep, ze xip hao 
ngaop, nap heat mup lu hxit. 5Xip heat xiil sul 
ddveat sul nvut gal heat Sep jiit rrao nryp zha 
su jao hngul. 6Tao yet nyi mu, xiil sul ddeat 
jiit sop qo hxit xip heat dvut nvut, xip heat 
geap bbu ggat hnu cao nyil mu nvut gal 
ssaop, xip heat yi hngu haot Sep Ye deap mu 
ddveat sseat. 

意行邪淫、恶欲、醉酒、荒宴、
群饮，并可恶拜偶像的事，时
候已经够了。4 他们在这些事
上，见你们不与他们同奔那
放荡无度的路，就以为怪，毁
谤你们。5 他们必在那将要审
判活人死人的主面前交帐。
6 为此，就是死人也曾有福音
传给他们，要叫他们的肉体
按着人受审判，他们的灵性
却靠神活着。 

7Kaop ngea ggeap jaol ggol. Ao set nap 
heat yaop hxal bbep ddeap mu, ni ci na laop 
mu kea ddva hngul. 8Waol rrao jiip heat, rryl 
bbu ddut rryp rryl njo ngea; njo ni yal ddu zat 
gea mbot sseat ddop. 9Nap heat rryl ssal, ni 
qiit ddut tap hxit. 10Mep met yaop wo wop 
heat hxe bbo gie rryl zhao fu, Sep Ye hxe zap 
kaop ngea hxip hxal put nzu zeal hngul. 
11Jjop kea hxit heat wop nao, Sep Ye sy ddut 
nyil hxit hngul; hnu cao zhao fu heat nao, 
Sep Ye gie yaop bbiit heat vu lal daot mu 
zhao fu, Sep Ye ggat nvut kaop ngea kiet rrao 
Yet Sut Jiit Dup yet nyi mu dvaop ssea wop 
hngul. Dvaop ssea、 fel nao jiit xip ddaot 
ngea, ddvup ddvup sse sse kea. At Mi. 

7 万物的结局近了。所以
你们要谨慎自守，警醒祷告。
8 最要紧的，是彼此切实相
爱；因为爱能遮掩许多的罪。
9 你们要互相款待，不发怨
言。10 各人要照所得的恩赐彼
此服侍，作神百般恩赐的好
管家。11 若有讲道的，要按着
神的圣言讲；若有服侍人的，
要按着神所赐的力量服侍，
叫神在凡事上因耶稣基督得
荣耀。原来荣耀、权能都是他
的，直到永永远远。阿们。 

 

Jiit Dup Yao Zeal Yet Nyi Mu Shu Ssaop 因作基督徒而受苦 
12Jjiip ddiil heat vil mu nyip bba ap, mii 

daol gie chea heat shyt ddea nap heat bbu 
kea, gie haop ngaop mu tap na (lal lep mu 
heat nvut put seat rra), 13bao lyip ni jjuep 
hngul; nap heat Jiit Dup chaot shu ddu 

12 亲爱的弟兄啊，有火炼
的试验临到你们，不要以为
奇怪（似乎是遭遇非常的
事），13 倒要欢喜；因为你们
是与基督一同受苦，使你们
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ssaop, nap heat ggat xip dvaop ssea tveat 
ddeat ddao taot, ni jjuep rraop so mu ddop. 
14Nap heat Jiit Dup mel ddu yet nyi mu shu 
ddu ssaop nao, ni sop ngeat; Sep Ye dvaop 
ssea heat Yi tie tie nap heat kiet rrao ngeat. 
15Nap heat gao ddaot sup fu、sup que、yal 
tveat, nvut mat ngeap heat guanp yet nyi mu 
shu ddu ssaop heat hnu cao wop ma biil; 
16Jiit Dup yao zeal yet nyi mu shu ddu ssaop 
nao, sha tap daol, bao lyip mel ddu tao yet 
nyi mu dvaop ssea gie Sep Ye bbiit. 17Taot 
chaop gao kea ggol, yal nvut gal Sep Ye hxil 
rrao bbiip hngul; a xit heat bbu rrao bbiip 
nao, Sep Ye sop qo ddut map nzaol hnu cao 
ggat ddiil keap seap rra heat leap ddea wop 
hxe let? 18Ni mgiep put a rry wo gut nao, ni 
map juel gaol nyi yal tveat put ggaot eap 
zheat hxil miil wop let? 19Ao set Sep Ye nduet 
ddea nyil shu ddu ssaop heat hnu cao ni tap 
giel mu zut ddea zeal, yaop yi hngu gie jao 
ddut rryp heat zil gal Sep ggaot bbiit hngul. 

在他荣耀显现的时候，也可
以欢喜快乐。14 你们若为基督
的名受辱骂，便是有福的；因
为神荣耀的灵常住在你们身
上。15 你们中间却不可有人因
为杀人、偷窃、作恶、好管闲
事而受苦；16 若为作基督徒受
苦，却不要羞耻，倒要因这名
归荣耀给神。17 因为时候到
了，审判要从神的家起首；若
是先从我们起首，那不信从
神福音的人将有何等的结局
呢？18 若是义人仅仅得救，那
不虔敬和犯罪的人将有何地
可站呢？19 所以，那照神旨意
受苦的人要一心为善，将自
己灵魂交与那信实的造化之
主。 

 

Sep Ye Hxaop Pup Hlaol 牧养神的羊群 

5 Ngop pup mot zeal、Jiit Dup shu ddu 
ssaop heat jjo hxaop hxit、gao chaot 5 我这作长老、作基督受

苦的见证、同享后来所 
mep ddut tveat ddeat ddao hxe heat dvaop 
ssea zap heat tao, nap heat gao ddaot ngop 
chaot pup mot zeal heat kea: 2Nap heat gao 
ddaot rrao heat Sep Ye hxaop pup hlaol, Sep 
Ye nduet ddea daot mu xip heat hxal hngul, 
qianp minp mu heat mat ngeap, ni ku mu 
ngeat; ni tvup cy kiet du heat mat ngeap, 
jjuep lea mu ngeat; 3dul nap heat kiet chet 
heat ndeap heat mat ngeap, hxaop pup nyil 

要显现之荣耀的，劝你们中
间与我同作长老的人：2 务要
牧养在你们中间神的群羊，
按着神旨意照管他们；不是
出于勉强，乃是出于甘心；也
不是因为贪财，乃是出于乐
意；3 也不是辖制所托付你们
的，乃是作群羊的榜样。4 到
了牧长显现的时候，你们必
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ddea mu ngeat. 4Hlaol sul mot ddeat ddao 
taot kea, nap heat ssep sse map ggie heat 
dvaop ssea diip nzyp wo ddiel hxe. 5Nap heat 
kaol tea bbat heat yi kaol tea ye heat ddut 
mu hngul. Nap heat na dva dva jiit qaop ne 
heat ni gie rraol shit mu, rryl ddut mu hngul; 

得那永不衰残的荣耀冠冕。
5 你们年幼的，也要顺服年长
的。就是你们众人也都要以
谦卑束腰，彼此顺服；因为 

Sep Ye yaop nzu nzu put ndeap,  
hxe gie qaop ne heat ni sseat put bbiit. 

神阻挡骄傲的人， 
赐恩给谦卑的人。 

6Ao set nap heat yaop bbat, Sep Ye vu ye lal 
qii jue hngul, nyip hxa kea ggop, xip nap heat 
ggat dul qaop mu hxe. 7Nap heat nduet shu 
kaop ngea tveat ssal gat Sep Ye bbiit, xip nap 
heat kie sseat. 8Zut mu baop sseat、ni ci na 
laop mu hngul; nap heat ggeap ba caop bbu 
mot, bbup heat deal ggao seat, ggea zhaol 
tao zhaol mu, wo kie ndaop ddo heat hnu 
cao shul. 9Nap heat wop ggea heat nrep ni 
gie xip ndeap hngul, nap heat hxip jjii rrao 
heat vil nyip na dva dva yi shu ddu tao seat 
rra heat jjo put nvut. 10Hxe bbo kaop ngea 
bbiit heat Sep Ye Jiit Dup gao ddaot rrao nap 
heat kul, xip ssep sse dvaop ssea zap, nap 
heat ggat shu ddu ssaop ggo ddut ggu, yaol 
mu nap heat ggup ddvep, nap heat wop 
ggea, vu lal gie nap heat bbiit hxe. 11Fel nao 
gie xip bbiit ddvup ddvup sse sse kea ku. At 
Mi. 

6 所以你们要自卑，服在神大
能的手下，到了时候，他必叫
你们升高。7 你们要将一切的
忧虑卸给神，因为他顾念你
们。8 务要谨守、警醒；因为
你们的仇敌魔鬼，如同吼叫
的狮子，遍地游行，寻找可吞
吃的人。9 你们要用坚固的信
心抵挡他，因为知道你们在
世上的众弟兄也是经历这样
的苦难。10 那赐诸般恩典的神
曾在基督里召你们，得享他
永远的荣耀，等你们暂受苦
难之后，必要亲自成全你们，
坚固你们，赐力量给你们。
11 愿权能归给他，直到永永远
远。阿们。 

 

Mep Ddut Sop Ddut Nul 最后的问安 
12Ngop su tao it rry ggao, ngop gie ni 

rryp mu na heat vil nyip Xiit Lat ggat hop nap 
heat bbiit, nap heat ku diil, ao nyi hxe bbo 
tao Sep Ye hxe rryp ngea hxit ddeat ddao; 

12 我略略地写了这信，托
我所看为忠心的兄弟西拉转
交你们，劝勉你们，又证明这
恩是神的真恩；你们务要在
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nap heat hxe tao kiet rrao gao hxil wop ggea 
hngul. 13Bat Bii Lenp rrao nap heat chaot seal 
ssaop heat hiet mut nap heat sop ddut nul. 
Ngop ssu Ma Ko yi nap heat sop ddut nul. 
14Nap heat njo ni gie rryl dvaop sop ddut nul 
hngul. Ni sop gie nap heat Jiit Dup gao ddaot 
rrao put kaop ngea bbiit ku. 

这恩上站立得住。13 在巴比伦
与你们同蒙拣选的教会问你
们安。我儿子马可也问你们
安。14 你们要用爱心彼此亲脸
问安。愿平安归与你们凡在
基督里的人。 

 
 
 




